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PĀRVADĀŠANAS UN CITU PAKALPOJUMU NOTEIKUMI

PILNĀ VERSIJA (01-2012)

1. DEFINĪCIJAS
Uz šiem pārvadāšanas noteikumiem, kas reglamentē starp jums un mums noslēgto pārvadājumu un citu sniegto pakalpojumu līgumu, attiecas šādas definīcijas:
„mēs”, „mūs”, „mūsu” un „TNT” nozīmē TNT Express Worldwide N.V. un tā grupas uzņēmumus (TNT) un TNT darbiniekus, aģentus un neatkarīgos darbuzņēmējus;

„jūs”, „jūsu” un „jums”
 nozīmē nosūtītāju vai kravas sūtītāju;

„pārvadāšana”

 nozīmē un ietver visas operācijas un pakalpojumus, ko mēs uzņemamies saistībā ar sūtījumu transportēšanu;

„citi pakalpojumi”

nozīmē jebkuru citu mūsu jums sniegto pakalpojumu, kas nav sūtījuma pārvadāšana, ieskaitot, bet neaprobežojoties ar iepakošanu, uzglabāšanu, šķirošanu, komplektēšanu, salikšanu, uzstādīšanu, transporta vadības un pievienotās vērtības pakalpojumiem;
„sūtījums”


nozīmē jebkādas preces vai dokumentus (neatkarīgi no tā, vai tā ir liela apjoma krava, vai viens vai vairāki iepakojumi, vai aploksnes), ko mēs esam pieņēmuši pārvadāšanai no vienas adreses uz citu, vai attiecībā uz kuru mēs esam apņēmušies sniegt citus pakalpojumus, izmantojot mūsu transporta pavadzīmi vai bez tās;
„aizliegtie priekšmeti”
nozīmē preces vai vielas, kuru pārvadāšanu aizliedz likums vai noteikumi valstīs, kurās un caur kurām sūtījums tiek pārvietots.
2.
PUSE, AR KURU JŪS NOSLĒDZAT LĪGUMU

Jūs noslēdzat pārvadāšanas un citu pakalpojumu līgumu ar TNT uzņēmumu vai TNT meitasuzņēmumu vai filiāli, kas pieņem no jums sūtījumu pārvadāšanai vai sniedz citus pakalpojumus. Jūs piekrītat tam, ka mēs drīkstam nodot saviem apakšuzņēmējiem visu vai daļu pārvadāšanas vai citu pakalpojumu līguma ar tādiem noteikumiem, kādus uzskatām par piemērotākiem.

3.
JŪSU PIEKRIŠANA MŪSU NOTEIKUMIEM

Nodot mums savu sūtījumu, savā un/vai kāda cita vārdā, kurš ir ieinteresēts sūtījuma pārvadāšanā vai cita pakalpojuma saņemšanā, neatkarīgi no tā, vai jūs esat parakstījies mūsu transporta kravas pavadzīmes pirmajā lappusē vai nē
, jūs pieņemat mūsu pārvadāšanas noteikumus, kas ir aprakstīti sūtījuma pavadzīmē un šajā pārvadāšanas vai citu pakalpojumu sniegšanas līgumā. Mūsu noteikumi attiecas un uz tiem var atsaukties visi, kurus mēs izmantojam vai nolīgstam par apakšuzņēmējiem, lai pieņemtu, transportētu un piegādātu jūsu sūtījumu vai sniegtu kādu citu pakalpojumu, kā arī mūsu darbinieki, direktori un aģenti. Piekrist šo noteikumu izmaiņām ir tiesīgs tikai mūsu pilnvarots pārstāvis, un tas darāms rakstveidā. Ja jūs nododat mums sūtījumu kopā ar mutvārdu vai rakstveida instrukcijām, kuras ir pretrunā ar mūsu pārvadāšanas noteikumiem, šādas instrukcijas nav mums saistošas.

4.
LĪGUMA DARBĪBAS JOMA
4.1. Gadījumā, ja sūtījuma pārvadāšana veido daļu no cita veida līguma starp mums, šie noteikumi attiecas uz līgumu, kas noslēgts starp mums attiecībā uz jebkuru preču pārvadāšanas pakalpojumu saskaņā ar līgumu.

4.2. Noslēdzot ar mums jebkura veida līgumu, kurā ir iesaistīta sūtījumu pārvadāšana, jūs piekrītat, ka:

· līgums ir līgums par preču pārvadāšanu ar sauszemes transportu, ja pārvadāšana faktiski notiek pa sauszemi;

· līgums ir līgums par preču pārvadāšanu ar aviotransportu, ja pārvadāšana faktiski notiek pa gaisu;
· līgums ir līgums par preču pārvadāšanu ar jūras transportu, ja pārvadāšana faktiski notiek pa jūru;

· līgums ir līgums par citu pakalpojumu sniegšanu, ja tas ir saistīts ar pakalpojumu, kas nav preču pārvadāšana.
5.
BĪSTAMAS PRECES UN DROŠĪBA
5.1. Izņemot 5.2. un 5.3. punktos norādītos apstākļus, mēs nepārvadājam preces un nesniedzam citus pakalpojumus, kas saistīti ar precēm, kuras ir, vai pēc mūsu viedokļa ir, bīstamas preces, ieskaitot, bet neaprobežojoties ar tām, kas norādītas Starptautiskās Civilās aviācijas organizācijas (ICAO) Tehniskajās instrukcijās, Starptautiskās Gaisa transporta asociācijas (IATA) Noteikumos par bīstamām precēm, Starptautiskajā Jūras bīstamo kravu (IMDG) kodeksā, Eiropas Nolīgumā par  bīstamu kravu starptautiskajiem pārvadājumiem ar autotransportu (ADR) vai citos nacionālajos vai starptautiskajos noteikumos, kuri ir spēkā attiecībā uz bīstamu preču pārvadāšanu un ar tām saistītu citu pakalpojumu sniegšanu.
5.2. Mēs pēc saviem ieskatiem varam pieņemt noteiktās valstīs pārvadāšanai noteiktas bīstamas preces vai sniegt citus ar tām saistītus pakalpojumus, ja jums ir piešķirts atzīta klienta statuss, un tas mums jums jāpiešķir rakstveidā, pirms pieņemam šādu sūtījumu. Jūsu bīstamās preces tiks pieņemtas tikai tajā gadījumā, ja tās atbilst spēkā esošajiem noteikumiem (kas minēti 5.1. punktā) un mūsu prasībām. Sīks mūsu prasību apraksts kopā ar procedūras aprakstu, kas jāievēro, piesakoties atzīta klienta statusam, ir pieejams mūsu tuvākajā birojā, un, pieņemot jūsu sūtījumu, jums tiks izrakstīts papildu maksas par bīstamo preču pārvadāšanu rēķins.
5.3. Noteiktas bīstamās preces ir atbrīvotas no augstāk minētājām prasībām, kas izvirzītas klientam. Sīkāku informāciju varat iegūt tuvākajā TNT birojā.
5.4. Jums ir jānodrošina, un, aizpildot sūtījuma pavadzīmi, jūs to arī apliecināt, ka jūsu sūtījums nesatur aizliegtus priekšmetus saskaņā ar ICAO 17. pielikumā vai citos nacionālajos vai starptautiskajos aviācijas drošību
 reglamentējošajos noteikumos noteikto. Jums ir jāsniedz mums pilns sūtījuma satura apraksts sūtījuma pavadzīmē vai citā pavaddokumentā, bet jūs netiekat atbrīvoti no atbildības un saistībām, sniedzot šo informāciju.
5.5. Mūsu pārvadātie vai apstrādātie sūtījumi var tikt pārbaudīti ar drošības aprīkojumu, kas var ietvert rentgena aparatūras, sprāgstvielu pēdu noteikšanas un citu drošības pārbaužu metožu izmantošanu, un jūs piekrītat tam, ka jūsu sūtījums var tikt atvērts un tā saturs var tikt pārbaudīts visā pārvadāšanas laikā.
5.6. Jūs apstiprināt, ka esat sagatavojuši pārvadāšanai paredzēto sūtījumu vai cita pakalpojuma sniegšanai paredzēto preci drošās telpās, izmantojot darbiniekus, kurus jūs algojat, un sūtījums tā sagatavošanas, uzglabāšanas un transportēšanas laikā, kā arī tieši pirms sūtījuma nodošanas mums pārvadāšanai vai cita pakalpojuma sniegšanai, ir ticis aizsargāts pret neatļautu piekļuvi.

5.7. Mēs nepieņemam pārvadāšanai sūtījumus, kas satur aizliegtus priekšmetus.
5.8. Mums var tikt pieprasīts atklāt informāciju par jūsu sūtījumu, ieskaitot jūsu personas datus, galamērķa valsts iestādēm vai tranzīta valsts iestādēm muitošanas un/ vai drošības apsvērumu dēļ.
6. 
EKSPORTA KONTROLES
6.1. Jūs uzņematies atbildību un garantējat visu piemērojamo eksporta kontroles noteikumu ievērošanu, bet neaprobežojoties ar noteikumiem un prasībām, kas aizliedz tirgot militārās un citas stratēģiskās preces un pakalpojumus, kā arī veikt finansiālus vai komerciālus darījumus ar noteiktām privātpersonām vai institūcijām valstīs, uz, no, caur vai pāri kurām var tikt vests jūsu sūtījums, vai noteikumiem un prasībām par noteiktu tehnoloģiju, informācijas un preču  vešanu uz, no, caur vai pāri jebkurai valstij, kurp var tikt vests jūsu sūtījums.
6.2. Tāpat jūs garantējat, ka neiesniegsit mums nevienu sūtījumu, ja jūs vai jebkura no sūtīšanā iesaistītajām pusēm ir iekļauta jebkurā no Apvienoto Nāciju Organizācijas sankciju programmām, reģionālās vai nacionālās programmās, ar kurām tās tiek ieviestas un/vai papildinātas, kā arī tad, ja tās ir autonomu pasākumu noteikumos norādītās puses.
6.3. Jūs apņematies apzīmēt sūtījumus, kas pakļauti noteiktajām kontrolēm pirms eksportēšanas, un sniegt mums informāciju un visus nepieciešamos dokumentus, lai piemērojamās prasības varētu tikt ievērotas.
6.4. Jūs esat atbildīgi par sūtījumam piemērojamo eksporta un importa licencēšanas vai atļaušanas prasību noteikšanu, visu nepieciešamo licenču un atļauju saņemšanu un nodrošināšanu, ka kravas saņēmējam ir visas nepieciešamās pilnvaras, kas paredzētas izcelsmes, galamērķa un jebkuras citas/-u valsts/-u, kurai/-ām ir jurisdikcija attiecībā uz kravu, tiesību aktos.
6.5. Mēs neuzņemamies nekādu atbildību par jums vai par jebkuru citu personu par eksporta kontroles normatīvu, sankciju, ierobežojošo pasākumu un embargo neievērošanu no jūsu puses.
7. TIESĪBAS VEIKT PĀRBAUDI

7.1. Jūs piekrītat tam, ka mēs vai jebkura valsts iestāde, ieskaitot muitu un drošības iestādes, drīkst atvērt un pārbaudīt jūsu sūtījumu jebkurā laikā.

8.
TRANZĪTA LAIKU APRĒĶINĀŠANA UN SŪTĪJUMU MARŠRUTI

Nedēļas nogales, svētku dienas un kavējumi, kas var rasties muitas dēļ, vai  saistāmi ar obligāto vietējo drošības prasību ievērošanu, vai radušies citu notikumu dēļ, kurus mēs nekontrolējam, netiek ieskaitīti pārvadājuma laikā, ko mēs norādām kā piegādes termiņu mūsu publicētajos materiālos. Jūsu sūtījuma transportēšanas maršrutu un veidu izvēlamies vienīgi mēs.
9.
MUITAS KONTROLE

9.1.
Jūs ieceļat mūs par savu aģentu tikai sūtījuma muitas formalitāšu nokārtošanai. Ja mēs nododam šo darbu apakšuzņēmējam, jūs apliecināt, ka mēs esam preču saņēmējs, lai nozīmētu muitas brokeri, kurš kārtos muitas formalitātes un reģistrāciju. Ja muitas iestāde pieprasa papildu informāciju importa/eksporta deklarācijas vai mūsu atmuitotāja statusa apliecināšanas nolūkos, jums ir pienākums nodrošināt pieprasīto dokumentāciju uz sava rēķina.

9.2.
Jūs apliecināt, ka visi jūsu sniegtie paziņojumi un informācija par sūtījuma eksportu un importu būs pareiza un patiesa. Jūs atzīstat, ka gadījumā, ja jūs esat snieguši nepatiesu vai krāpniecisku informāciju par sūtījumu vai par tā saturu, pret jums var tikt izvirzīta civilprasība un/vai uzsākta kriminālvajāšana, un piemērotas soda sankcijas, kas var beigties ar sūtījuma konfiskāciju un pārdošanu. Mēs brīvprātīgi varam palīdzēt jums nepieciešamo muitas un citu formalitāšu kārtošanā, un šāda palīdzība tiks sniegta tikai uz jūsu atbildību. Jūs apņematies atlīdzināt mums zaudējumus un aizsargāt mūs pret prasībām, kas varētu tikt izvirzītas pret mums, pamatojoties uz informāciju, kuru jūs mums esat snieguši, un jebkurām izmaksām, kādas mums varētu rasties šajā sakarā, kā arī apmaksāt jebkādu administrēšanas maksu, kuru mēs jums varam aprēķināt par šajā punktā aprakstīto pakalpojuma sniegšanu.

9.3. 
Par jebkurām muitas nodevām, nodokļiem (tai skaitā, bet neaprobežojoties ar PVN, ja tas piemērojams), sodiem, maksu par uzglabāšanu vai citām izmaksām, ko mums nācies veikt muitas vai citu valdības iestāžu darbību rezultātā vai atbilstošas dokumentācijas neiesniegšanas no Jūsu un/vai saņēmēja puses, un/vai nepieciešamās licences vai atļaujas nesaņemšanas rezultātā, tiks izrakstīts rēķins jums vai sūtījuma saņēmējam. Gadījumā, ja mēs nolemjam piestādīt rēķinu saņēmējam un saņēmējs atsakās to apmaksāt, to kopā ar mūsu papildu izmaksām, kas saistītas ar šo papildu darbu, kā arī jebkurām citām papildu izmaksām, kādas mums varētu rasties, apmaksāt apņematies jūs. Pēc mūsu pirmā pieprasījuma jūs iesniegsit mums atbilstošu garantiju par jebkurām nodevām, nodokļiem, soda naudām, uzglabāšanas izmaksām vai jebkādiem citiem izdevumiem, kas noteikti šajā punktā.

9.4. 
Mēs centīsimies paātrināt visas jūsu sūtījuma atmuitošanas formalitātes, tomēr mēs neesam atbildīgi par kavējumiem, zaudējumiem vai bojājumiem, kas var rasties muitas darbinieku vai citu valdības institūciju iejaukšanās rezultātā.

10.
NEPAREIZAS ADRESES UN PASTA KASTĪTES NUMURS

10.1. Ja mums neizdodas piegādāt sūtījumu tāpēc, ka tikusi norādīta nepareiza adrese, mēs darīsim visu iespējamo, lai atrastu pareizo adresi. Mēs informēsim jūs par adreses maiņu un piegādi vai mēģinājumu piegādāt sūtījumu uz pareizo adresi, lai gan varētu tikt piemērotas papildu maksas.

10.2. Piegādes uz pasta kastītēm netiek pieņemtas, izņemot konkrētas valstis (šo valstu saraksts ir pieejams tajā TNT filiālē, kura pieņem sūtījumu pārvadāšanai) un tikai tad, ja ir norādīts arī saņēmēja tālruņa numurs. Jūs piekrītat, ka gadījumā, ja mums neizdodas piegādāt sūtījumu ar pirmo mēģinājumu, mēs varam to nosūtīt saņēmējam pa pastu un nosūtīšanas apstiprinājums ir pietiekams piegādes pierādījums.

11.
JŪSU SŪTĪJUMU PIEGĀDE
11.1. Gadījumos, kad mums jebkāda iemesla dēļ neizdodas veikt sūtījuma piegādi, mēs cenšamies atstāt paziņojumu saņēmēja adresē, informējot, ka mēs esam mēģinājuši nodot sūtījumu, un paziņojot sūtījuma atrašanās vietu. Ja piegādi neizdosies veikt otrā mēģinājuma rezultātā vai arī saņēmējs atteiksies pieņemt sūtījumu, mēs mēģināsim sazināties ar jums un vienoties par piemērotāko tālāko rīcību. Jūs piekrītat atlīdzināt mums jebkuras izmaksas, kas mums radīsies nosūtot, piegādājot vai atgriežot sūtījumu, un mūsu izmaksas (ja tādas būtu) par trešo vai nākamajiem mēģinājumiem veikt piegādi vai par norunāto tālāko rīcību. Ja mēs nesaņemam jūsu vai saņēmēja norādījumus saprātīgā laikā pēc mūsu otrā mēģinājuma piegādāt sūtījumu, jūs piekrītat, ka mēs pēc savas izvēles varam iznīcināt vai pārdot sūtījuma saturu bez turpmākām saistībām pret jums.

Īpaši piegādes norādījumi
11.2. Jūs vai sūtījuma saņēmējs var dot mums īpašus norādījumus (ar TNT interneta vietnes vai jebkādu citu līdzekļu palīdzību) piegādāt sūtījumu citā vietā/citai personai (piemēram, kaimiņam un/vai kaimiņu adresē) vai arī saņēmējs var norādīt, ka vēlas paņemt sūtījumu mūsu apstiprinātā vietā. Ja jūs pieprasāt un mēs piekrītam sniegt šo īpašo piegādes norādījumu pakalpojumu, tad piemērojami ir šādi noteikumi:
11.2.1. 
mūsu nodots saņemšanas apliecinājums, kurā norādīta alternatīvā 
persona un/vai piegādes vieta, ir sūtījuma piegādes pierādījums;
11.2.2. 
mēs nekādā veidā neuzņemamies atbildību par jebkādiem 
zaudējumiem vai bojājumiem, kas radušies, mums īstenojot jūsu 
īpašos piegādes norādījumus;
11.2.3. 
jūs apņematies atlīdzināt mums zaudējumus un pasargāt mūs no   
jebkādām prasībām, izmaksām, atbildības un izdevumiem 
(ieskaitot saprātīgas maksas un izdevumus par juristu 
pakalpojumiem), kas radušies jebkāda sūtījuma nozaudēšanas vai 
sabojāšanas šo īpašo piegādes norādījumu pakalpojuma sniegšanas 
dēļ. Tāpat mēs paturam tiesības pieprasīt jums administrēšanas 
maksu par šā īpašo piegādes norādījumu pakalpojuma sniegšanu.
12.
JŪSU PIENĀKUMI

Jūs galvojat, apliecināt un garantējat mums to, ka:

12.1. sūtījuma saturs (ne tikai svars un vienību skaits) ir pareizi aprakstīts mūsu sūtījuma pavadzīmē; tam ir nepieciešamā(s) uzlīme(s), ko esat stingri piestiprinājis redzamā vietā uz sūtījuma ārējās virsmas, kur mēs varam tās skaidri saskatīt;

12.2. sūtījuma saņēmēja pilnīga, precīza un salasāma kontaktinformācija ir ierakstīta mūsu transporta pavadzīmē un uz adreses uzlīmes, kuru esat stingri piestiprinājis redzamā vietā uz sūtījuma ārējās virsmas, kur mēs varam to skaidri saskatīt;
12.3. sūtījuma saturu jūs esat sagatavojuši, droši un rūpīgi iepakojuši, lai pasargātu pret pārvadāšanas riskiem, ieskaitot jebkuru saistīto tranzīta šķirošanas un/vai izkraušanas procesu;

12.4. jūs esat norādījuši pareizu sūtījuma svaru un nodrošināsit jebkādas speciālas iekārtas, kuras mums varētu būt nepieciešamas, lai iekrautu sūtījumu mūsu transporta līdzekļos vai izkrautu no tiem;
12.5. jūs esat droši piestiprinājuši uzlīmi par lielu svaru jebkuram priekšmetam, kas sver 30 un vairāk kg, redzamā vietā uz sūtījuma ārējās virsmas, lai mēs to varam skaidri saskatīt;

12.6. sūtījuma saturs nav aizliegts IATA, ICAO, IMDG vai ADR noteikumos un tie nav priekšmeti, kuru pārvadāšana ir aizliegta, un ne jūs, ne preču saņēmējs nav fiziska persona vai organizācija, ar kuru mēs vai jūs nedrīkstat likumīgi sadarboties saskaņā ar jebkuriem piemērojamajiem likumiem vai noteikumiem;
12.7. gadījumā, ja jūs lūdzat mums piestādīt rēķinu saņēmējam vai trešajai personai un saņēmējs vai trešā persona mums nesamaksā, jūs nekavējoties veiksit mūsu rēķinu un administrēšanas maksas apmaksu pilnā apmērā 7 dienu laikā pēc tam, kad mēs būsim nosūtījuši jums rēķinu;
12.8. ir ievēroti visi piemērojamie likumi un noteikumi;

12.9. sūtījumā jūs esat iekļāvuši pareizu rēķinu, kas attiecas uz sūtījumu (norādot pareizu rēķinu ar saņēmēja PVN numuru, pareizu un precīzu preču aprakstu un pirmos sešus Harmonizētās sistēmas ( HS) koda ciparus.
12.10. jūs esat veikuši visus saprātīgos piesardzības pasākumus atbilstoši visām konvencijām un likumiem, direktīvām un tiesību aktiem, kas attiecas uz personas datu aizsardzību, ieskaitot, ja iespējams, personas datu šifrēšanu, lai nodrošinātu personas datu drošību sūtījuma nozaudēšanas vai nepareizas piegādes gadījumā;
12.11. sūtījuma vērtība nepārsniedz 25 000 EUR.
Jūs apņematies atlīdzināt mums zaudējumus un aizsargāt mūs pret jebkādām
saistībām, kas mums varētu rasties, vai pret jebkādām izmaksām, kaitējumu vai
izdevumiem, ieskaitot izdevumus par juridiskiem pakalpojumiem, kas mums varētu
rasties pret jums vai pret jebkuru citu gadījumā, ja jūs esat pārkāpuši jebkuru no
šiem galvojumiem, apliecinājumiem un garantijām, pat tad, ja mēs netīši pieņemam
sūtījumu, kurš ir pretrunā ar jebkuru no jūsu saistībām.

13.
MŪSU ATBILDĪBAS ROBEŽAS

Atbildība par transportēšanas pakalpojumiem
13.1. Ievērojot turpmāk 14. punktā noteikto, mēs ierobežojam savu atbildību par jebkādiem no pārvadāšanas izrietošiem jūsu sūtījuma vai tā daļas zudumiem, kaitējumu vai kavētu piegādi šādās robežās:

13.1.1. gadījumā, ja jūsu sūtījums tiek transportēts tikai vai daļēji ar gaisa transportu un tā galamērķis vai viena no valstīm, kurā notiek apstāšanās, nav tā pati valsts, no kuras sūtījums ir nosūtīts, tiek piemērota Varšavas Konvencija (1929) vai Varšavas Konvencija ar Hāgas protokola grozījumiem (1955) un/vai Monreālas protokols Nr. 4 (1975) vai Monreālas Konvencija (1999), atkarībā no tā, kura dokumenta piemērošana ir obligāta. Šie starptautiskie līgumi reglamentē un ierobežo mūsu atbildību par jūsu sūtījuma zudumiem, kaitējumu vai kavējumu ar 19 SDR (speciālām aizņemšanās tiesībām) uz kilogramu;
13.1.2. ja mēs transportējam jūsu sūtījumu ar sauszemes transportu vienas valsts robežās, uz vai no valsts, kura ir 1956. gada Konvencijas par kravu starptautisko autopārvadājumu līgumu (CMR) dalībvalsts, mūsu atbildība par zaudējumiem vai kaitējumu, kas nodarīts jūsu sūtījumam, tiks noteikta saskaņā ar CMR, un tādējādi tā ir ierobežota ar 8,33 SDR  (speciālajām aizņemšanās tiesībām) uz vienu kilogramu. Kavējuma gadījumā, ja jūs varat pierādīt mums, ka esat cietuši zaudējumus, mūsu atbildība ir ierobežota ar pienākumu atmaksāt jums maksu par pārvadājumu, kuru jūs mums samaksājāt par šo sūtījumu vai tā daļu, kas tika aizkavēta;
13.1.3. ja mēs transportējam jūsu sūtījumu ar sauszemes transportu valstī, kura nav CMR dalībvalsts, vai starp divām valstīm, no kurām neviena nav CMR dalībvalsts, tiek uzskatīts, ka mūsu atbildību par jūsu sūtījuma zudumu vai tam nodarīto kaitējumu nosaka CMR, un tādējādi tā ir ierobežota ar 8,33  SDR (speciālajām aizņemšanās tiesībām) uz vienu kilogramu. Kavējuma gadījumā, ja jūs varat pierādīt mums, ka esat cietuši zaudējumus, mūsu atbildība ir ierobežota ar pienākumu atmaksāt jums maksu par pārvadājumu, kuru jūs mums samaksājāt par šo sūtījumu vai tā daļu, kas tika aizkavēta;
13.1.4. ja neviens no 13.1.1 – 13.1.3 apakšpunktiem nav piemērojami, un gadījumā, kad mēs esam atbildīgi jūsu priekšā jebkādu iemeslu dēļ par mūsu sniegtajiem transportēšanas pakalpojumiem, ieskaitot, bet neaprobežojoties ar līguma laušanu, nevērību, tīšu darbību vai saistību nepildīšanu zaudējuma, bojājuma, kavējuma vai nenotikušas piegādes gadījumā, mūsu atbildība pret jums vienmēr ir ierobežota ar sūtījuma zemāko tirgus vērtību pārvadāšanas laikā vai līdz izmaksām, kas jums radušās, lai veiktu remontu sūtījumam vai tā bojātajai daļai, ar maksimālo atbildības limitu, kas katrā gadījumā nepārsniedz 17 eiro par kilogramu, bet ne vairāk kā 10 000 eiro par sūtījumu. Kavējuma gadījumā, ja jūs varat pierādīt mums, ka esat cietuši zaudējumus, mūsu atbildība ir ierobežota ar pienākumu atmaksāt jums maksu par pārvadājumu, kuru jūs mums samaksājāt par šo sūtījumu vai tā daļu, kas tika aizkavēta.
Atbildība par citiem pakalpojumiem
13.2. Ievērojot turpmāk 14. punktā noteikto, ja mēs esam atbildīgi jūsu priekšā par citiem pakalpojumiem jebkāda iemesla dēļ, ieskaitot, bet neaprobežojoties ar līguma laušanu, nevērību, tīšu darbību vai saistību nepildīšanu zaudējuma, bojājuma, kavējuma vai nenotikušas piegādes gadījumā, mūsu atbildība pret jums vienmēr ir ierobežota ar 10 000 eiro par gadījumu vai gadījumu virkni, kurai ir viens un tas pats kaitējuma iemesls, vai sūtījuma zuduma vai bojājuma gadījumā – ar sūtījuma zemāko tirgus vērtību vai sūtījuma vai tā bojātas daļas remonta izmaksām, ar maksimālo atbildības limitu katram gadījumam, kas nepārsniedz 3,40 eiro par kilogramu, tomēr ne vairāk kā 10 000 eiro par vienu gadījumu vai saistītu gadījumu virkni.

14.
ATBILDĪBAS IZŅĒMUMI

14.1.
Mēs neesam atbildīgi par ienākumu, peļņas, tirgus, reputācijas, klientu, izmantošanas vai iespēju zaudēšanu, pat ja mums bijis zināms, ka šādi zaudējumi varētu rasties, vai par jebkuriem citiem netiešiem, nejaušiem, īpašiem vai izrietošiem zaudējumiem, lai kā tie būtu radušies, ieskaitot, bez ierobežojuma, līguma pārkāpšanu, nevērību, tīšu darbību vai saistību nepildīšanu.

14.2. Mēs neesam atbildīgi, ja neesam izpildījuši jebkādas saistības pret jums šādu apstākļu rezultātā:

14.2.1. 
apstākļi, kuru mēs nevaram ietekmēt, tādi (bet ne tikai):

●
stihiskas nelaimes, ieskaitot zemestrīces, ciklonus, vētras, plūdus, ugunsgrēku, epidēmiju, miglu, sniegu vai salu;

●
nepārvarama vara, tai skaitā (bet ne tikai) karš, nelaimes gadījumi, sabiedrības ienaidnieku darbības, streiki, embargo, gaisa pārvadājumu riski, vietēji strīdi vai sabiedriskas nekārtības;

●
nacionāla vai vietēja mēroga gaisa vai sauszemes transporta tīklu traucējumi un transportlīdzekļu un iekārtu mehāniskas problēmas;

●
sūtījuma satura slēpti defekti vai raksturīgi trūkumi;
●
trešo personu kriminālas darbības - zādzība un ļaunprātīga dedzināšana.

14.2.2. 
jūsu vai trešo personu darbības vai kļūmes, tādas:

-
jums pārkāpjot (vai jebkurai citai sūtījumā ieinteresētai personai panākot, ka jūs pārkāpjat) savas saistības, ko esat uzņēmušies saskaņā ar šiem noteikumiem, jo īpaši - ar 12. punktā aprakstītajām garantijām;

-
muitas, drošības dienestu, aviolīniju, lidostas vai valdības amatpersonu darbības vai kļūmes.

14.2.3. 
sūtījuma saturu veido priekšmets, kura transportēšana ir aizliegta, pat ja mēs 
esam sūtījumu pieņēmuši kļūdas dēļ;
14.2.4. 

mūsu atteikums veikt jebkādu nelikumīgu maksājumu jūsu labā.
14.3. Mēs neesam sabiedriskā transporta organizācija un neuzņemamies nekādas sabiedriskā transporta organizācijas saistības.

15. PRECES AR GARANTĒTU PIEGĀDES LAIKU
Ja mēs nepiegādājam preces ar garantētu piegādes laiku (kuru mēs varam piedāvāt un kuru jūs pasūtāt) noteiktajā laikā un mūsu pārkāpumu nav izraisījuši 14.2. punktā minētie notikumi, un ja jūs paziņojat mums par savu prasību saskaņā ar 19. punktu, tad mēs pieprasīsim jums maksu par faktiski sniegto piegādes pakalpojumu (piemēram, līdz pusdienai), nevis maksu, ko esam noteikuši par pakalpojumu, kuru lūdzāt (piemēram, līdz 9.00), tajā pašā produktu kategorijā, kurā ietilpst jūsu pasūtītais pakalpojums.
16.
VĒRTĪGAS PRECES

Vērtīgas lietas - dārgakmeņus, dārgmetālus, juvelierizstrādājumus, naudu, vērtspapīrus, neaizsargātas mēbeles, stiklu vai porcelānu, mākslas priekšmetus, antikvārus priekšmetus un svarīgus dokumentus - pases, konkursu piedāvājumus, akciju un opciju sertifikātus - nevajadzētu sūtīt ar mūsu piegādes tīkla sistēmas starpniecību, jo tajā tiek izmantotas mehāniskas operācijas un automatizētas šķirošanas iekārtas līdz ar vairākkārtēju pārkraušanu uz un no transporta līdzekļiem, kas var būt par iemeslu bojājumam un/vai nozaudēšanai. Ja mēs tomēr apņemamies pārvadāt šos priekšmetus, tas būs uz jūsu pašu riska.
17.
PAAUGSTINĀTA ATBILDĪBA

17.1.
Samaksājot noteikto maksu, jums ir tiesības pavadzīmē deklarēt sūtījuma (kas nav dokumentu sūtījums) vērtību, kas pārsniedz 13.  punktā noteiktos ierobežojumus līdz pat 25 000 eiro katram sūtījumam („Paaugstinātā atbildība”). Deklarēšana jāveic, aizpildot attiecīgo lodziņu pavadzīmē un samaksājot norādīto maksu. Jūsu sūtījuma pierādīta zuduma vai tam nodarītā kaitējuma kompensācija var tikt pieprasīta līdz minētās deklarētās vērtības kopējās summas apmēram. Paaugstināta atbildība nav pieejama dārgakmeņiem, dārgmetāliem, klēpjdatoriem, plazmas un LCD ekrāniem, juvelierizstrādājumiem, naudai, stiklam, porcelānam, mākslas priekšmetiem, antikvariāta priekšmetiem, dokumentiem (izņemot atjaunošanas izmaksas, kas minētas 17.2. punktā) vai jebkādām filmām, lentēm, diskiem, atmiņu kartēm vai jebkādām līdzīgām datu vai attēlu glabāšanas ierīcēm. Ja jūs izvēlaties sūtīt šādus priekšmetus, tad iesakām tos apdrošināt pašiem.
17.2.
Aizpildot attiecīgo lodziņu pavadzīmē un samaksājot norādīto maksu, jums ir iespēja atgūt jūsu dokumentu sūtījuma restaurēšanas, atdarināšanas, atkārtotas izdošanas vai atkārtotas drukāšanas izmaksas (ieskaitot materiālu, piemēram, papīra, izmaksas, plus saprātīgas darbaspēka izmaksas). Kompensācija par pierādītiem jūsu dokumentu sūtījuma zudumiem vai bojājumiem var tikt pieprasīta līdz 500 eiro apmērā par sūtījumu. Šī Paaugstinātas atbildības iespēja ir pieejama tikai dokumentiem, kas ir uzskaitīti tā TNT meitasuzņēmuma, filiāles vai nodaļas interneta vietnē, kura pieņem jūsu sūtījumu pārvadāšanai.

17.3.
Šajā 17. punktā noteiktās Paaugstinātās atbildības iespējas 1) nesedz izrietošus zaudējumus (sk. 13.1. punktu) vai piegādes kavējumu, vai gadījumus, kad zaudējums ir radies šajos noteikumos noteikto jūsu saistību neizpildes rezultātā, 2) nav pieejamas gadījumā, kad sūtījums netiek transportēts un 3) nav pieejams ierobežotā skaitā valstu. Šo valstu saraksta un/vai sīkākas informācijas par Paaugstinātas atbildības nosacījumiem iegūšanai lūdzam sazināties ar mūsu klientu apkalpošanas centru vai apmeklēt tā TNT meitasuzņēmuma, filiāles vai nodaļas interneta vietnē, kas pieņem jūsu sūtījumu pārvadāšanai.
18.
TREŠO PERSONU IZVIRZĪTAS PRASĪBAS

Jūs apņematies neļaut nevienai citai personai, kura ir ieinteresēta sūtījumā, izvirzīt prasību vai uzsākt tiesvedību pret mums, pat ja mēs būtu rīkojušies neuzmanīgi vai nebūtu izpildījuši savas saistības, bet, ja prasība tiktu izvirzīta vai tiesvedība uzsākta, jūs atlīdzināsit mums prasības vai tiesvedības seku radītos zaudējumus un izdevumus, un izmaksas, kas mums radušās aizstāvoties.

19.
PRETENZIJU PIETEIKŠANAS KĀRTĪBA
Ja jūs vēlaties iesniegt pretenziju par pazaudētu, sabojātu vai aizkavētu sūtījumu vai jebkādiem citiem zaudējumiem, jums ir jāievēro jebkura piemērojamā konvencija un sekojošā kārtība, pretējā gadījumā mēs paturam tiesības jūsu pretenziju noraidīt:

19.1. Jums ir rakstveidā jāpaziņo mums par pazušanu, bojājumu vai kavējumu 21 dienas laikā 1) pēc sūtījuma piegādāšanas; 2) no dienas, kad sūtījumam būtu bijis jābūt piegādātam, vai 3) no dienas, kad jums saprātīgi būtu bijis jāuzzina par pazušanu, bojājumu vai kavējumu gadījumā, ja prasība attiecas uz citiem pakalpojumiem.
19.2. Jums ir dokumentāli jāpamato sava pretenzija, nosūtot mums visu ar sūtījumu un/vai pazušanu, bojājumiem vai kavējumu saistīto informāciju 21 dienas laikā pēc tam, kad esat paziņojuši mums par savu pretenziju.
19.3. Mums nav pienākuma veikt pasākumus, kas saistīti ar pretenziju, pirms mūsu rēķina apmaksas, nedz arī jums ir tiesības ieturēt pretenzijas summu no mūsu piestādītā rēķina.
19.4. Mēs uzskatīsim, ka sūtījums ir ticis piegādāts labā stāvoklī, ja saņēmējs nav ziņojis par bojājumiem piegādes brīdī, kad viņš vai viņa pieņēma sūtījumu. Lai mēs varētu izskatīt pretenziju par bojājumiem, pēc mūsu pieprasījuma jums ir jānodod izpētei sūtījuma saturs un oriģinālais iepakojums.
19.5. Ja jebkurā piemērojamā konvencijā un/vai likumā nav noteikts citādi, jūsu tiesības pieprasīt no mums zaudējumu atlīdzību tiek dzēstas, ja prasība tiesā nav celta 1 gada laikā no sūtījuma piegādes datuma vai no datuma, kad sūtījumam būtu bijis jābūt piegādātam, vai no datuma, kad pārvadāšana tika pabeigta vai, ja pretenzija attiecas uz citiem pakalpojumiem, 1 gada laikā no datuma, kad jums būtu  vajadzējis uzzināt par pazušanu, bojājumu vai kavējumu.
19.6. Gadījumā, ja mēs esam atzinuši jūsu prasību daļēji vai pilnībā, jūs garantējat, ka jūsu apdrošinātājs vai trešā persona, kura ir ieinteresēta sūtījumā, ir atteikusies no tiesībām vai prasībām, uz kurām tai varētu būt tiesības regresa vai citādā kartībā.
19.7. Sūtījums netiek uzskatīts par nozaudētu, kamēr no datuma, kad jūs esat paziņojuši mums par nenotikušu piegādi, nav pagājušas 30 dienas. Mēs varam ar jums rakstveidā vienoties par šā termiņa saīsināšanu.

20. LIKMES UN NORĒĶINI

20.1. Jūs apņematies samaksāt mūsu noteikto maksu (ieskaitot piemērojamās piemaksas) par sūtījuma pārvadāšanu starp sūtījuma pavadzīmē/pārvadāšanas līgumā norādītajām vietām vai citiem mūsu sniegtajiem pakalpojumiem un pievienotās vērtības nodokli 7 dienu laikā no mūsu rēķina izrakstīšanas datuma bez jebkādiem ieturējumiem, atskaitījumiem, pretprasībām vai ieskaitiem.
20.2. Ja jūs neapstrīdat mūsu rēķinu rakstveidā 7 dienu laikā no rēķina datuma, jūs atsakāties no visām tiesībām apstrīdēt šādu piestādīto rēķinu. 
20.3. Mūsu maksas tiek aprēķinātas saskaņā ar tarifiem, kas tiek piemēroti jūsu sūtījumam saskaņā ar spēkā esošo tarifu lapu vai attiecīgo līgumu. Mūsu tarifi ir pieejami pēc pieprasījuma jebkurā mūsu birojā valstī, kurā tiek izrakstīts rēķins par sūtījumu.

20.4. Mēs aprēķinam maksu vai nu pēc faktiskā sūtījuma svara, vai pēc sūtījuma apjoma svara, atkarībā no tā, kurš ir lielāks, un apjoma svara aprēķināšanai piemērojam vienādojumu, kas norādīts mūsu tarifu lapā. Mēs varam pārbaudīt jūsu sūtījuma svaru un/vai apjomu un/vai lietu skaitu tajā, un, ja mēs atklājam nesakritību starp jūsu deklarēto svaru un/vai apjomu, un/vai lietu skaitu, jūs piekrītat, ka mūsu aprēķinu veikšanai var tikt izmantots svars un/vai apjoms, un/vai lietu skaits, ko esam noteikuši mēs.
20.5. Ir pašsaprotami, ka visas importa nodevas, pievienotās vērtības nodokli par precēm un visus citus maksājumus, ar kuriem tiek aplikts sūtījums piegādes valstī, mēs iekasējam no saņēmēja pēc sūtījuma piegādes, un, ja saņēmējs atsakās maksāt, tad jūs apņematies samaksāt mums šīs summas pilnā apjomā 7 dienu laikā pēc tam, kad mēs esam paziņojuši jums par to, ka saņēmējs nav samaksājis.
20.6. Jūs piekrītat, kas mēs varam aprēķināt procentus par visiem mūsu rēķiniem, kas nav apmaksāti 7 dienu laikā kopš rēķina datuma, piemērojot 0.5% par katru nokavēto dienu, līdz attiecīgais rēķins tiks pilnīgi un galīgi apmaksāts. Jūs piekrītat apmaksāt mūsu saprātīgās un atbilstošās izmaksas par 7 dienu laikā no rēķina izrakstīšanas datuma neapmaksāto rēķinu summu piedziņu.
20.7. Piegādes izmaksas no durvīm līdz durvīm, kas norādītas mūsu spēkā esošajā tarifu lapā, paredz vienkāršu muitas formalitāšu nokārtošanu, un mēs paturam tiesības iekasēt papildu administrēšanas maksu gadījumos, kad nepieciešams veikt laikietilpīgu muitas formalitāšu kārtošanu, lai mēs varētu piegādāt jūsu sūtījumu saņēmējam. Tāpēc dažās valstīs par sarežģītām muitas pārbaudes procedūrām var tikt aprēķināta papildu piemaksa, un tā attiecas uz, bet neaprobežojas ar sūtījumiem, kuriem nepieciešams:

20.7.1. 
oficiālās muitas deklarācijas, kas attiecas uz vairāk nekā trim dažādām 
precēm;
20.7.2. 
muitas galvojumi vai nepieciešamība piegādāt preces saskaņā ar muitas 
galvojumu;
20.7.3. 
īslaicīga importa iespējas;
20.7.4. 
atmuitošana, kas saistīta ar citu valsts iestādi, nevis muitu.
Dažās valstīs mēs varam veikt importa nodevas, nodokļu, soda naudu avansa maksājumus vai nosūtīt garantiju importētāja vietā, un gadījumos, kad tiek sniegts šis papildu pakalpojums, saņēmējam tiks aprēķināta vietējā administrēšanas maksa, un jūs būsit atbildīgi par šīs maksas apmaksāšanu, ja saņēmējs mums nesamaksās.

20.8. Jūs varat dot mums īpašas norādes par rēķinu piestādīšanu vai vienoties ar sūtījuma saņēmēju vai citu trešo personu par to, ka viņš vai viņa samaksās mūsu maksas un/vai jebkādas nodevas, nodokļus, soda naudas, garantijas, izdevumus, papildu nodevas un sodus, kas tiek mums uzlikti vai iekasēti no mums sakarā ar sūtījumu. Ja saņēmējs vai cita trešā persona atsakās apmaksāt mūsu maksu par pārvadājumu vai atlīdzināt mums iepriekš minētos izdevumus, jūs apņematies apmaksāt šīs summas 7 dienu laikā pēc tam, kad mēs jums esam paziņojuši par atteikšanos maksāt.

20.9. Mūsu rēķins neietver Piegādes apliecinājuma (POD) kopiju, kuru jūs varat pieprasīt un saņemt elektroniskā formātā, vai jebkurus citus papildus dokumentus. 

20.10. Kur to atļauj likums, mēs rēķinu sagatavojam un nosūtam elektroniski. Ja Jūs pieprasāt vai mums tiek pieprasīts sagatavot rēķinu papīra formātā, mēs paturam tiesības pieprasīt Jums papildus administrēšanas maksu par šāda pakalpojuma sniegšanu.

20.11. Mūsu rēķini jāapmaksā valūtā, kas norādīta rēķinā, vai vietējā valūtā saskaņā ar mūsu noteikto valūtas maiņas kursu.
20.12. Mums ir vispārējas tiesības apķīlāt visus jūsu mūsu pārraudzībā esošus sūtījumus, kas dod mums tiesības tos pārdot jebkurā brīdī un paturēt pārdošanā gūtos ieņēmumus jebkādā apmērā, lai segtu summu, ko jūs varētu būt mums parādā.

20.13. Jūs esat atbildīgi par visu nodokļu, nodevu, ieskaitot valsts nodevas, izmaksu, kas piemērojamas pārvadājumam un citiem pakalpojumiem, kā arī visiem dokumentiem, ieskaitot sūtījuma pavadzīmi, apmaksu.
21. JŪSU ATLĪDZĪBA ATTIECĪBĀ UZ DARBINIEKIEM

21.1. Jūs piekrītat atlīdzināt mums un atbrīvot mūs no jebkāda rakstura izmaksām, prasībām, saistībām un pieprasījumiem, kas tieši vai netieši veidojas no atkārtotas nodarbināšanas, atlaišanas vai pārvietošanas:
21.1.1. 
mūsu darbinieku, kas norīkoti vai paredzēti tikai pakalpojumiem, kurus 
sniedzam jums; vai
21.1.2. 
jūsu darbinieka vai bijušā darbinieka; vai
21.1.3. 
jebkura jūsu piegādātāja vai bijušā piegādātājs; vai
21.1.4.

    jebkuras trešās personas,
kas jebkādā veidā var izrietēt no komerciālām attiecībām starp mums un jums, ieskaitot, bet neaprobežojoties ar saistībām, kuras paredzētas Eiropas Kopienas Iegūto Tiesību direktīvā (European Community Acquired Rights Directive 77/187/EEC, kas grozīta ar direktīvu 2001/23/EC) vai vietējā likumdošanā, kas piemērojama šajos jautājumos, vai saskaņā ar jebkuru citu piemērojamu darba likumdošanu.

22. LIKUMDOŠANA UN JURISDIKCIJA

22.1. Gadījumā, ja kāds no noteikumiem zaudē spēku vai nav realizējams, šāda situācija neietekmē citus šā līguma noteikumus, kuri pilnībā paliek spēkā.

22.2. No šā līguma izrietošos vai ar to saistītos strīdus galīgi izšķirs viens Šķīrējtiesnesis saskaņā ar Latvijas Tirdzniecības un Rūpniecības kameras Šķīrējtiesas Statūtiem, Reglamentu un Nolikumu, par šķīrējtiesas procesa vietu nosakot Rīgu. Šķīrējtiesas un visu ar to saistīto dokumentu valoda ir latviešu.  
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